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ODPOWIEDZI I 

Zdjęcie I - 2. den Müll wegbringen [den Myl wegbringen] – wyrzucać śmieci 

Zdjęcie II - 1. staubsaugen [ształbzałgen] – odkurzać 

Zdjęcie III - 4. bügeln [bygeln] – prasować 

Zdjęcie IV - 3. die Fenster putzen [di Fensta pucen] – myć okna 

Zdjęcie V - 6. das Bett machen [das Bet machen] – ścielić łóżko 

Zdjęcie VI - 5. waschen [waszen] – robić pranie 

 

ODPOWIEDZI II 

1. Ich helfe Ihnen sich auf den Sessel hinsetzen und ich mache das Bett. [Iś helfe Inen ziś ałf den Zesel hinzecen 

und iś mache das Bet.] Pomogę Pani usiąść w fotelu i pościelę łóżko.  

2. Fensterputzen gehört nicht zu meinen Pflichten. [Fenstapucen gehyrt nyśt cu majnen Pfliśten.] Mycie okien nie 

należy do moich obowiązków. 

3. Könnten Sie mir noch mein Buch mitbringen, das ich letztens gelesen habe? [Kynten Zi mija noch majn Buch 

mitbringen, das iś lectens gelejzen habe?] Mogłaby mi Pani jeszcze przynieść moją książkę, którą ostatnio 

czytałam? 

4. Bewegen Sie sich bitte nicht, weil ich die Fußböden gebohnert habe. [Bewejgen Zi ziś byte nyśt, wajl iś di 

Fusbyden gebonert habe.] Proszę się nie ruszać, wypastowałam podłogę. 

5. Ich gehe jetzt den Müll wegbringen und das Geschirr spülen. [Iś geje ject den Myl wegbringen und das Geszir 

szpylen.] Idę teraz wyrzucić śmieci i umyć naczynia. 

6. Wenn Sie zurückkommen, können wir zusammen einen Tee trinken. [Wen Zi curykkomen, kynen wija cuzamen 

ajnen Tee trinken.] Kiedy Pani wróci, możemy napić się razem herbaty.  

 


